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Se abre la sesiÓn a las 11.20 horas.

TEMAS ~9 A 65; 68 y 142; y 67 y 69 DEL PROGRAMA (continuaciÓn)

E~N DE PROYECTOS DE RESOLUCION SOBRE LOS TEMAS DE DESARME Y SEGURIDAD
INTERNACIONAL .

El PRESIDENTE (interpTeta~ión del inglés): Tiene la pal,~ra el

representante del Perú, que va a presentar el proyecto de resolucion

A/C.1I47/L.4!S.

Sr. VAsaUEZ (Perú): Mi delegaciÓn tiene el honor de presentar el

prol'ecto de resoluciÓn tit,ulado "Desarme regional", que figura bajo el símbolo

A/C.1/47/L.25, en nombre de Albania, Alemania, Australia, Austria, Bélgica,

Bolivia, Bulgaria, Canadá, Colombia, Costa Rica, Checoslovaquia, Chile,

Dinamarca, Ecuador, España, Estados Unidos de América~ Filipinas, Francia,

Grecia~ Guatemala, Guinea, Honduras~ Hungría, Irlanda, Italia, Luxemburgo,

Nicaragua, Noruega, NuevaZelandia, Países Bajos, Paraguay, Perú, Polonia,

Portugal, Reino Unido de Gr,an Bretaña e Irlanda del Norte, República de Corea,

Rumania, Senega1, Suecia, Tailandia, Togo y Uruguay.

En su parte preambular el proyecto recuerda las resoluciones 44/116 U Y

44/117 B del 15 de diciembre de 1989; la resoluciÓn 45/58 M del 4 de diciembre

de 1990 y la 46/36 F del 6 de diciembre de 1991. Considera que el enfoque

regional del desarme constituye uno de los medios más importantes para

contribuir al fortalecimiento de la seguridad internacional, la limitaciÓn de

los armamentos ,y el desarme, y que los enfoques global y regional se

complementan ~utuamente y pueden ser aplicados simultáneamente a fin de

promover la paz y la seguridad regionales e internacionales.'

Asimismo, la resol':lciÓn afirma que el desa.rme sÓlo puede se.r llevado a

cabo en un clima de confianza basado en el respeto mutuo orientad~ a mejorar

las relaciones entre los Estéldos, las cuales deben fundamentarse en la

justicia, la solidaridad y la' cooperaciÓn.

Toma nota de que el consumo de recursos para. propÓsitos potencialmente

destructiv~)I~ contrasta con la. necesIdad de atender el desarrollo econÓmico y

social y que la reducciÓn de .los presupuestos militares como resultado de los
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Sr. vásguez, PerÚ

procesos rogionales de desarme puede entrañar beneficios en los campos

económico y social~

El proyecto también toma nota de que las medidas de desarme en una región

no deberían conducir a transfe~encias de armas haci~ otras regiones o extender

los desequili?rios o tensiones militares de un área a otras áreas~ y considera

qu~ las medidasd& fomento de la confianza y la transparencia son element02

e3~nciales en la puesta en práctica del desarme ~egional.

En su parte dispositiva, el proyecto d~ resolución reafirma que el

enfoque regional del desarme es uno de los elementos esenciales de los .

esfuerzos globales para fortalecer la. paz y la seguridad internacionales y

destaca su convencimiento de la importancia y efectividad de las medidas de

desarme regional tomadas a iniciativa de los Estados de la región y con la

participación de todos los Estados interesados. Asimismo, afirma que los

arreglos políticos y pacíficos amplios de las controversias y co~flictos

regionales pueden contribuir a la reducción de las tensiones y a la p~omoción

de la paz, la seguridad y la estabilidad regionales. Destaca la'importancia

de las medidas de fomento de la confianza, incluyendo la información objetiva

sobre'cuestiones militares. Afirma también que una cooperación polifacética

entre los Estados de una región, a nivel político, económico, sociel y

cultural~ puede conducir al fort.alecimiento de la seguridad y la estabilidad

regionales. Toma nota con satisfacción del importante progreso efectuado en

varias regiones del mundo me.diante la adopción de acuerdos de limitación de

arm~entos, s~guridadY cooperación~ incluyendo aquellos ~elativos a la

prohibición de armas. de destrucción en masa, y alienta a los Estados de las

regiones interesadas a continuar con la ejecución de. dichos acuerdos. Alienta

a lpsEstados deunamisllla región a examinar la posibilidad de crear~ por su

propia iniciaÚva~ .mecanismos o instituci.ones regionales para el

establecimiento de medidas en el marco de un esfuerzo de desat'me regional o

para la prevención y la solución pacífica de controversias, con la asistencia,

de ser solicitada, de las Naciones Unidas •.

Finalmente,. el proyecto invita y alienta a los gstados a concluir, cuando

sea posible~ acuerdos de lil'l!itaciónde armamentos y medidas de fomentQ de la

.confianzaani'Vel regional,. incluyendo aquellas conducentes a evitar la

prolifel'aciónde armas de. destrucción en masa.
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Dada la creciente importancia que viene adquiriendo el tema del desarme

regional en las Naciones Unidas y el hecho de que la mayoría de las

resoluciones sobre este tema h~n sido aprobadas por consenso en los Últimos

años, el PerÚ considera que, en las prózimassesiones de la Primera Comisión,

los Estados Miembros deberían desplegar esfuerzos adici~nales a fin de

fusionar en la medida de lo posible las distintas resoluciones sobre al tema,

con el ánimo de otorgarle, a nivel multilateral, un enfoque lo más coherente y

amplio posible a la problemática del desarme regional.

Por Último, mi deleqacionespera que este proyecto de rasolución, tal

como ha ocurrido con sus predecesores, sea aprobado por consenso.

El PRESIDENTE (interpretación del inglé~): Doy la palabra al

representante de Singapur, que va a presentar el proyecto de resolución

A/C.1/41/L.24.

Sr•.CHEW(Singapur) (interpretación del inglés): Sr. Presidente:

En primer luijar~.q\1isiel:aexpresarlemi. satisfacción por verlo ocupar la

Presidencia en este per~odo de sesiones.

t::n relación al tema 62b),del programa, "Medidas de fomento de la

confianzaen,el planoreqional", en nombre 'de sus.patrocina~ores, tenqo al

honor de presentar el proyecto da resolucion: A/C.1/47/L.24,titulado "Tratado

de Amistad y Cooperación en el Asia Sudoriental". El proyecto de resolución

tiene 133 patrocinadores,.que figuran en la primera página del texto, o cuyos

nombres han sido leídos en esta Comisión en estos Últimos días. No voy a dar

lectura de ellos ahora.'

El Tratado de'An'listad y Cooperación er¡, el Asia Sudoriental ha sido objeto
'.:: .. '

de la adhesiondelosseis Estados miembros de la Asociaci9n de Naciones del

AsiaSudoriental (ASEAN), asaller, Brunei Darussalam,Indonesia,Malasia,

Filipinas,Singapur y 1'ailandia. ElobjetivodelTrat~e:toes promover una paz

perpetua y amistaó y cooperación C:'Uraderaseíltrelos pueblos del Asia

sudoriental. El~ratad()disponeun marco&e,cooperaciónenmuchas esferas,

así como l1n.inecanisínopara el arreglo pacíf.ico deC:ontroversias.

Originalmente entró en vigor en 1976, Y:ha sido un importante instrument.o de
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fqmento de. la confia.n:ll~ regional,co~tdí:nl]fendoalapall y lz: estabilldaá~e

han fundamentado el crecimiento económico y el desarrolló de los países de te.
ASEAN., En 1989 Papua Nueva Guinea adhiriCS al Trata40,y'en julio de f¡13te año

tarllblén lo hicieronViet Né!\lllY l~ RepÚblica Democrática P9pular Lao.

El .reciente fin de la guerra fría ha creado Un, clima de mejorcoopera~ión.
4- • ,", .'

regional' :x mundial, LC)spaíses del Asia sudorientál pueden ahora concentrarse
~ .... .' .

en la cooperación, el crecimiento-y el de~ar~·olloecouómlcos. Por e110,e1

Tratad() .haadquitidomayor pertinencia'8 impo~ta~ci~'~n laesfer~·del.

man~enimiento de la.,pazy la seguridad internacionales, de acuerelo,cenla

Carea de las NacionesUnidéls.

;)
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En su lnforme'titulado "Un Programada Paz" (A/471277), el Secretario

General de las Naciones Unidas ha solicitado una relación más estrecha entre

las Naciones Unidas y las asociaciones regionales, particularmente en lo que

se refiere al papel que pueden desempeñar esas asociaciones en el fomento de

la confianza como parte de la diplomacia preventiva y la consolidación de la

paz. En respuesta a su solicitud, los Estados parte~ del Tratado de Amistad y

Cooperación en el Asia Sudoriental han presentado este proyecto de resolución

p~ra buscar el ~econocimiento de las Naciones Unidas y apoyo para el Tratado.

A nosotros se une un gran número de patrocinadores de todas las regiones qel

mundo, entre ellos los socios del diálogo de la 'ASEAN. Los miembros de esta

asociación y otros 'Estados partes del Tratado agradecen el apoyo de los otros

patrocinadores y se sienten alentados por él; asimismo desean expresar su

profundo agradecimiento a todos ellos. Todos compartimos el punto de vista de

que la paz y la seguridad regionales y el desarrollo son piezas de

construcción de los esfuerzos de las Naciones Unidas para mantener la paz y la

seguridad internacionales. Tales esfuerzos regionales precisan el apoyo de la

comunidad internacional de nac+ones, encarnada por las Naciones Unidas, pues

promueven los propósitos y principios de la Organi~ación.

El proyecto de resolución A/C.1I471L.24 es sencillo y directo. En el

único párrafo de la parte dispositiva la Asamblea General hace suyos los

principios y·propósitos del Tratado de Amistad y Cooperación en el Asia

Sudoriental. El deseo de los 133 patrocinadores, número que continúa

aumentancS.o,es que dicho proyecto de resolución sea aprobado por consenso.

Sr. CRO (Republicade Corea) (interpretación del inglés): Como

patrocinadora del proyecto de resolución sobre el Tratado de Amistad· y

'Cooperación en el AsiaSudorientalque acaba de ser ~resentadopor el

representante de Singapur, la República de Corea quisiera ~x~resar su apoyo a

'tal proyectol.te, resolución.

Mi del~gación creé que el apoyo de ese Tratado porestu Comisión y por la

Asamblea General reflejaría debidamente las nuevas tendencias en materia de

esfuerzos de limitación de a-rmamentos y de desarme, esfuerzos que deberíamos

perseguir más activamente en el futuro para lograr la paz Y seguridad

mundiales.
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En efecto, el Secretario General, en sus informes "Un Programa de Paz"

(A/47/277) y "Nuevas dimensiones de la regulación de los armamentos y el

desarme en la era posterior a la guerra fría" (A/C.l/4717), señala muy

atinadamente que los arreglos regionales tienen un gran potencial para

contribuir a la diplomacia preventiva, el mantenimiento de la paz, el

establecimiento de la paz y la consolidación de la paz después de los

conflictos, y que muchos Estados tienen un interés creciente en elaborar

enfoque,s regionales de limitación de armamentos y fomento de la confianza.

Por otra parte, la Asamblea General ya ha expresado su apoyo a los

esfuerzos para aplicar medidas de fomento de la confianza en el nivel regional

y subregional. Mi delegación cree que la práctica de las Naciones Unidas de

apoyar los esfuerzos nacionales conducirá a un funcionamiento estable y eficaz

de las medidas de fomento de la confianza en el nivel regional.

Es loable que los países de la ASEAN y otros Estados partes del Tratado

promuevan el objetivo común de fomento de la confianza regional, dejando de

lado las diferencias anteriores, tales como las que precedieron a su acuerdo

sobre el tema de Camboya. Es evidente que han dado un excelente ejemplo para

el resto del mundo trabajando conjuntamente para lograr la seguridad regional.

Mi delegación cree firmemente que el proyecto de resolución tendrá una

repercusión positiva en la percepción de las medidas de fomento de la

confianza por parte de la región y dará un nuevo impulso a estas medidas en

otras regiones del mundo. Por lo tanto, la República de Corea quisiera que

esta Comisión aprobase dicho proyecto de resolución por consenso.

Sr. SIGMUNDSSON (Islandia) (interpretación del inglés): Los últimos

tres años han sido un período de notable dinamismo en la escena internacional.

Con el final del conflicto entre Oriente y Occidente y la descomposición de la

Unión Soviética, pO! primera vez en decenios nos hallamos ante grandes

oportunidades, entre las cuales se cuenta la cuestión de la seguridad

cooperativa.

No obstante, como ha demostrado el debate que ha tenido lugar en la

Comisión durante las últimas semanas, así como los proyectos de resolución

presentados, el final de la guerra fría no ha significado el fin de los
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esfuer210s parasalvaguarClar'lapaz y la estabiliClaCl meCliante la limitación Cle

armamentos y el Clesarme. La estabilidaCl ,negativa Cle la guerra fría ha ClaClo

paso a una situación internacional muy volátil e imprevisible. Si bien nos

alegra que hayadesapareciClo el e~pectrG del Armagedón nuclear, hay motivos

justificaClos de preocupación respecto ,Cle las ,múltiples amenazas que representa.

la proliferación Cle armas de destrucdón en masa y la desestabilizadora

acumulación, regional o localizada, de fuerz'as conven,cionales.

Entre tanto, toCIo el ,concepto de seguriClad $e ha, vuelto más difuso Y

multidimensional. La perspectivapreClominantemente militar de las prIncipales

políticas de seguridad posteriores El la querra e$tá sIendo superada ~n medida

creciente por ios. aspectos políticos, económicos y aml:dentales. A pes8.r de la

distinción ,tl,"adicional entredesarÍne y fomento de, 'la confianza, es p.l."cbable

que las fronteras que ,los separan se vayan haciendo más difusas a medida que

se dedique mayor atención a la transparencia de intenciones en lugar: de a las

-capacidades militarEiS., Además, esto requerirá mayor colaboración
,,' " ' , . .

Instituciona16 tanto~n el nivel global como en el regional.

~tií pues, será cada vez más importante qtte las Naciones Unidas aprovechen

los recursos deorqanizaciones regionales tales como la Alianza Atlántica y la

Conferenci~ sobre la Seguridad yla Cooperació~ en Europa (CSCE). Esta última

está actualmente iniciando deliberaciones dentro del recienteRtente creado Foro

de Cooperación enmatería'de Seg~ridad. Islandia espera que este nuevo Foro

se convierta en un. lugar eficaz para ~á consolidación de la limitación

multilateralcie armamentos en Europa y el punto central oel creciente énfasis

en ,el fomento de la confianza. El Tratado de Cielos Abiertos .. que se firmó en

Helsinki el pasado ,_des de marzo y que Islandia ratificará en, breve plazo, es

un eJecelente, ejemplo de medidas de f<:lmento de la confianza que 'i\barcan la

vasta zona qeográfica que se extiende de Vancouver a Vladivostok.

InClepend,~ent~mentede lo que nos depare el futuro, debemos segui:r

prestando unagranátenciórt a las exigencias planteadas por la aplicación y

verificación de los grandes acuex-dos recientes' de limitación de 'armamentos,

que, tienen repercusiones mundiales. Este requisito exigirá mucho tiempo y

esfuerzo en el futuro próximo. Evidentemente~ lareClucción de los arsenales

nuclearesexce$ivossigue siendo el objetivo más urgente de la limitélción
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inta~nacionalde arm~'9ntos. Las decisiones unilaterales tomadas por loa

Estados Uni (los y Rusia en 1991 para eliminar su.s armas nucleares tácticas

lanzadas desde tie~ra.y los posteriores anuncios de trascendentes reducciones

de armal$ estratégicas r.~alizados enjunio de 1992 presentan perspectivas
\",

haléigüeEa$,.perotendránque ser ,evaluados sobre la baÍ'Se de la transparencia y

la seguridad de Su aplicación.

Pasando ahora a las tareas que'tenemos ante nosot.ros, consideramos que la

Comisión Va aex'aminar varios proyectos de resolución, relativos a cuestiones

de gran importilucia. En primer lugar, e.stá el result.ado histórico de, la

Conferencia sobr~ el Desarme, tal como figura ,en el proyecto da resolución

A/C.l¡471L.1/Rev~lrelativoa la Convención sobre la prohibición del

desarrollo, la?roduccion,el almacenamiento y la utillzaciónde armas

químicas y sobrefiu'destrucción. Islandia es uno de los patrocinadores del

proyecto de resolución' yse propone ser uno de los signatarios originales en

París el próximo mes de enero.

En segundo lugar, una vez más Islandia ha patrocinado el proyecto de

resolución A/C. 1/471L,. 37 , relativo a un Tr~tado de prohibición completa de los

ensayos x1ucbares, qu~ fortalecería de'forma considerable la no proliferacion

y sería Un.aimportant.e contribución,a la 'protección del.medio ~iente.·

En tercer lugar, Islandia considera que el proyecto de resolucion

A/C.1I47i~.6, re1ativo al T,ratado sobre la no proliferación de las armas

nucleares"la Conferencia de 1995 y su Comité Preparátorio, es crucial para el
, .::,' e,' . ,' .. ",'. .: ",.: .::.... ,

fu.turc( del Tratado, qUe· debena prorrogarse indefinidamente •

•1
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En 'é:uarto lugar" Islandia acoge' con ben,~plá.cito lapresentacion d~l

proyecto de resol~eión A/C.1l47IL.18" sobre transparencia en materia de

armamentos, que es, una importante medida complementaria de, la resolución del

año pasado'. El potencial del Registro de Armas Convencionales de las Naciones
,,',. · .. t •

Unidas se ha reconocido en forma e'ntudasta en diversos foros multilaterales

pe~tinentes"Y'el examenadlcional de la. produccic)J1 así como de las compras y
, ) : ','

ve~tas fortalecería' aún más el 'Reqist';;"9.

!stos son sólo cuatro·de los'múltiplea proyectos de resolución

constructivQs presentados en esta Comisión. Sin embargo", Islandia abriqa la

esperanza, '!,que ..dichos" proyect.os >en especial reciban la at,ención y el apoyo '

unánimes dé lo~miembros.

El 'PRESIDENTE (interpretación' dei inqles): Tiene la palabra el

Belqica,. q\le presentarad prol'ec'to de resolución

sto SERVAIS (a~19ica) (interpretación del' francés): En.mi·carácter

de'~reSic1el1te de ~aConferencia de Desarme" el 12 de octubre pasado tl1ve el
,- ,',-',

honor' de presenta,r;ante la P.rimera, Comisión ,el informe de dicha Cont"erencia

sobre su lélborduranteelperíodode se.si6nesde 1992. '

'Confol'lIIe'al~:suqerencia de unnlÍmero considerable de delegaciones,
"'"',>:', /:.:,',. _'.' ._. "'c, " ....' -'_, :' " ..... ',,", '. ..' . . .. ,'

Belgicapresenta. .ántela pdmeracomisiónelProyecto, de resolución:'

A/C.1/47/L.28 relativo a la aprobación de ese infot'me" queeste'aíi~ reviste
,', " ',' '.;" "

una importancia .indiscutible.•• En· el proyecto que la' Comisión tiene. ante sí,

laA~a.iilbleaGeneral·reafi~inaría.el papel de la Conferencia ,'de Desarine como
:,' ," '-'. - " ' " ", :.- , ;' , " • "", '~. 'o"', " " ,- - •

·C,', .• ::·,.:"". ,', ",__ .. :,.,', ".,,_.,,: _",_ , ,_ '.,' ." , _ , ',_ " "0,'>" .,,",_, .' .', •
fo~oun1co>de.neq()cJ.acJ.onesmultllateralessobre.desarmey"acoqena.con

satisfacción ,la. CQnclusión de 'las negociaciones '. sobre las armas 'químicas" tema

centra~delproyectoderesoluciónA/C.l/47/L.l/Rev.l. ~antoenla'parte

dispositiva~omo··ene1.'pX'eámbulodelproyecto de.. re~olución A/Co 1/4'/L.28" la

Asambl.'ea'G~neal.fixpresa.ríala voluntad. de ·la COJ1ferencia de Desarrne,',de
" ,.' -,'",., . ,', .

de$empe~ar.su papel ala. luz de la evOlución de la' situación iriternac10nal y

alentaría' su decisión de· continllarexaminando su proqtama". Clomposición,y ,

mét?dQSde'trabéljo.~6.

¡'Quisiera'subrayar. el espíritU.constructivo que anima, a lQs rni~J:!1bros de

la Ci:i'riferencia de DE;!sarrne ysu.determinac.ión de cumpl:ir con S,U misi9nte.niendo

en (.Iuen,t.a los distintC?saspect9sdel', desarme yla segurida.d internacional.
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Asimismo, cele~ro la contribuclónconstantey positiva brindada a la labor de

la Conferencia por las delegaciones ,de los Estados que siempre me cuesta

llamar "no miembros", a los que nealude el proyecto de resolución

A/C~1/47/~.28. Mi declaración sería injusta ~ incompleta si no celebrase una

vez más la dedica::ióny el profesionalismo del Secretario General de la

Conferen~ia de Desarme y todo su personal.

Elproyec~o,de resolución A/C.1I471~.28 es el resultado de intensas

consultas y negociaciones que l1evai'ona su forma acc.ual y cuya naturaleza le

p~rmit$.tá recibir un apoyo amplio pOI," parta de la Pdmera Comision .. Por

cierto, eso es lo que espera fervientemente mi delegación, que considera que

la aprol?ación,de dicho proyecto de resolución sin votación ;.. esto ~s,

por conSenso - constituiría, un valioso medio de al~ntar a la Conferencia de

Desarme a realizar'una importante cc.ntribuciónal enfrentar los, desafíos que

representa el fortalecimiento de la paz yla seguridad inter~acionales~

El PRESIDEEli(interpretación del inglés): Doy la palabra al

representante de la India para que presente los 'proyectos de" resolución

A/C.1I47/L.32yL.. 33.'

'Sr. CHANDRA(India) (interpretación ,del inglés): En ncmbrede las

de!agacionés del Atganistán, Belarús,Bhután, aolivia, Costo iHcaJ Hungría,

Indonesia, SriLanJca~Venezuelay de mi propio PI1:LS;oquisierapresentar el

prol'eC:toderesOlucionA/C.1I471L.32,'titulado "Avances cientíticos y

t~cr.OlógiCOsysu repercuslónen'la seguridad internacional".

ta,comunidad mUlldiéilha reconoc~doque el desarme, debe ,abordarse no desde

el punt(fdévlsta>meramen~ecuantltativ(hsiJiotarnbi~nde,sde, el' cualitativo.

Sin'e~ar9o, eléspect,ó cualit,ativodél, desarmEtno ha recibido la aten~iók'l Y:

lásmedidasque. merece. Enésté sentidQ, éX\19,88~, en el tercer perí()~o o.

extraor,dinarlodesesiones de la Asamblea Genel'al.dedicado al,' desarll\e~la India

manifesto su,preQcupación,en,undocwnento so~re los aspect,oscualitativQ$ del

desarme. En la resoluciór. 43177 A de la AsarÍlblea General, aprobada con· el'

arnplioal?oyo de la comunidad internacional, se solicitaba al,Secl'etario General

ql1erealizara un $eguimiento de los avances científicos y tecnolóqicos<~~turos,

aspecialmanté'los que,pudieran tener aplic:acionesmilitares"yque eva~uara$u

repercusi.6henlas0guddadinternacional. Sé reconoce en términos generales
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qué la cienclay'la teCnQI09~a son en 3,í neutt'BS y CJUi' puedentenel: efel,~os

tanto positivoscomonegBtivos en la esfera de la seguridad internacional.

, EI1 el informe del Secretario General s(1)re este tema" '1~e ~iqura on el

documentoA/45/568,se ftxprt3sa claramente flU$ en algunos aspectos los avances '

modernos tee;¡nolQgicos pueden entorpe:er en vez de favorecer.el logro (le ,la

seguridad internacional. Se identific81l\:inco esferas de avances científicos

y tecnológicos, a saber, tecnología nuclsar, tecnoloqíaesp2l.clal, tecnología

de materiales,tecllolog'íade la informaeion ybiote~nología. La repercl<·,dón

acwnulada<lelos adelantos individuales en estas cinco esferas podda

trausfo'rmar sustancialmente el clima de seguridad. Te~iendo en cuenta la

sede de·crlteriosilustrativosquG.ceincluysn sn el informe, éste sugiere

que la comunidad internacional d~be estármejor preparada para seguir la

naturaleza y la orlelltación d.e los cambio::; tecnológicos, y que las Naciones

Unidaspu~den actuar como·teatalizadorycentrode coordinación de ideas COIl

tal objeto.

'La Conferencia de'las NacionesUniClas 'tlobr~ las l:epercudones'para la paz

y lo.-segu~idad'de las nuevas tendencias en ,materia de ciencia y tecllolor:Jía,

calebrada. en SénClai, Japón, en abril de 1990, logró una convergencia de

opi~iolles, faVoreciendo el objetivo de una colaboración multilateral más activa

.... y eficaz .~~, la esfera,de la evaluación tecnOlógica, en la que las Naciones

Unidas pu~den desempeñar un papel fundamenta.l. ~l1ot.end~ía por objeto

mejorarlapredictibilidad en el futuro y promover una. maYQrcollcient:hación

en •. el públic6. 'También se reconoció la necesidad de que las comunidades

científicas y de~laboraci.6nde políticas tl:'abaje!1en forma,colljUu,ta para

abordarlas complejas consecuencias de 103 cambios tecnológicos desde una

perspectiva realmente mundi~l. LaConfel'encia concluyó que, habida cuellta de

las dualidades .inhererites al proceso. tecnológico, s,e requieren diálogo Y

garant!asmutuasparavelar por q\le los avances con ap1icac~onesmiHtares

no despiertenso.spechasnirespuestaSJ:ompetlt.ivaa, yqU& las Nac:iones Unidas

p\ledenYc1ebe.ndesempeñar.un. papel rectoren~icba~actividades.

Por lo tan~I..;i', en la resolnción -15/60, ~e solicitó «11 Secretado General
. . '. . , . - . . . -, ,

que cOl'1tinuarareaH~and~un. seguimiento de. dichos ~vances científicos y

tecnológicos y quepresent;ua. el'1t!l actua;J. periooc)de zesionesCle la ASam1)lea

General un marco dé referenci&¡)ara la evaluación tecnoI.ógica d~co~f()rmidad,

entre otras cosaS¡,con ios cr~,teriospropuest()s ell >5,U informe A/45/558.
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En su informe provisionel A/47/355, de fecha 10 de agosto de 19S2, publicado

~n el a~tualperíodo de sesiones de la ~samhleaGeneral, el Secretario General
l'

ha señ~lado ~ue tendrá plén~ente en cuenta el resultado de los debates de la

Comisión d~ Desarme de las Naciones Unidas con arreglo al tema del programa 

"El papel de la cienclay la tecnología en ei<-contexto de la seguridad

internacional, el desarme y otras esferas conexas" para elaborar un marco de

referencia que

"proporcione a la comunidad intarnacionalun instrumen~o auténticamente

útil parala.eválua,ción de los avances eientífichs y teiCI101ógicos."

(A/4.71355, párr.'.2.)
,-~.

El proyectode,X'esolución A/C.1I47/L.32 ti.ene por objeto alentar al

Secretario General en sus esfuer~Qs al respecto, a fi.n de proporcionar tal

instrumento a la comunidad internacional en el cuadrágesimo octavo período de

sesiones de la Asamblea General •.
Confiamos en que una mayor- concientización respecto de los avances

tecnológicos y $U aplicación con fines pMíficos redundará en~l logro de

un mundo másfeliz.y¡un clima de mayor seguridad.
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Tan solo mediante una vigil~ciay un~ acción colectiva se pueden

contener las tendencias gue socavan la seguridad mundial. Tenemos un futuro

común y e9bemos .demostrar una determinación común para dar ana caracteristica

humana a la ciencia y a la tecnolog1a. Los desafios de erradic~r la pobreza y

S~lS ptoblemaseociales concomitantes, las cuestiones propias de la alerta

mundial, elagotamlento de la capa de ozono, la gestión y ordenamiento ael

medio ambiente, la verificación, conversión y eliminación de las armas en
" .

condiciones d~ seguridad son aspectos gua han adquirido una dimensión mundial

gue reguieren de nuestro ingenio y cooperación sobre una bas~ internacional.

Deben continu~r los avances cientif.icos y tecnológicos, pero debe

orientárselos en favor de su utilización con fines pacificos para beneficio de

la humanidad.

Mi delegación y las demás en cuyo nombre he presentado este proyecto de

resol~ción abrigan la esperanza de que dicha iniciativa sea examinada

seriamente y reciba el apoyo de la Comisión.

Deseo pasar ahora a presentar el proyecto de resolución A/C.1/47I1L.33.

Durante el último mes hemos escuchado muchas declaraciones celebrando los

cambios" positivos acontecidos en la situación politica, militar y de seguridad

en el mundo. El fin de la guerra fría y del enfrentamiento Este-Oeste, las

decisiones unilaterales encaminaoas a desmantelar y destruir algunas partes de
. . ~

los temibles arsenales nucleares y las moratorias unilaterales dispuestas por

algunos Estados poseedores de armas nucleares en lo gue atañe a los ensayos

con armas nucleares son acontecimientos gue celebramos, aungue se hayan

producido fardíamente', pues se trata de cambiosgue vemos con satisfacción.

Sin emba~qo, creemos asimismo gue por muy celebrados gue sean estos camh~os no
. . ,

deb,emospermanecer ciegos antes otras realidades. Me refiero i!\ los cambios

g~e no se han producido.

No hahabidc:> cambios en la creencia de que las armas nucleares siguen

siendo todavía necesarias para la 'seguridad ni tam¡:.oco respecto de 'la doctrina

de la disuasión, del mismo modo que no ha habido cambios en cuanto a la
pollficade reservarse el derecho de llevat' a cabo explosiones nucleares con

fines armamentistas. A pesar del término del enfrentainiento Este-Oeste, los'

arsenales nucleares existentes todavía son suficientes corno para destruir el
. .

mundo varias veces.. ~ampoco heihabido un cambió zoespecto de la renuencia a
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renunciar al derecho de utilizar las armas nueleares o amenazar con su

utilizaciénapesar de que nunca se podrá librar y ganar una guerra nuclear.

La abrumadora mayoría de la. humanidad aspira a un mundo libre de armas

nucleares. Desea asimismo un desarme nuclear completo y la eliminación de

todas las armas nucleares. en la Tierra y en el espacio ultraterrestre. Estas

son nuestras metas y objetivos. Y seguirán siendo los objetivos inmutables de

la humanidad, que no se pueden cambiar ni diluir. independientemente de las

mejoras queseal?x:ecien en el c15,ma internacional.

Mi delegación considera que se trata de objetivos viables a pesar de las

diferencias de percepción respecto a eómo deben llevarse a cabo. Mi

delégació,n,es optimistay~onsidera~queasí como la comunidad internacional ha

completado las negociaciones relacionadas con la prohibición total de la

utilización de las armas químicas tóxicas, así como la prohibición de su

produc~ión y a~macenamiento, con vistas a su eliminación, llegará el día en

que se pueda negociar una convención sobre la prohibición de la utilización de

las armas nucleares aS1 como acerca de la cesación de todos los·ensayos con

. armas nucleares y la prohibición de su producción, con vistas a su completa

elimi~ación. Sin embargo, creemos que es necesario reiterar estas metas e'. ..
insistir en propuestas encamii1a(ias a su logro. "Estas propuestas no dejan de

ser pertinentes ni resultan innecesarias por el hechó de que haya mejorado el

clima polí~i~o. De hecho, el mejoramiento que se observa en el clima politico
: . ,.:.

es propicio para la aplicación de las ideas contenidas en el proyecto de.

resolución A/C.1/47/L.33.

. ImbUid~"deeste' esplíritu mi delegación desea presentar el proyecto, de

resolución A/C.1/4711.33. referido a la "Convención sobre la Prohibición de la

Utilizbción,~EtArmaSNucleares". El proyecto está patrocinado por Argelia,

Bangladesh, Bolivia, Bhután, Costa Rica, Ecuador, E':Jipto, Etiopía, Indont:?s;'a,

República Del'!locrática PopularLao,,Maciagascar,~ala~ia,,Viet Nam e India.

Seg1Ínel·pr9yectod,e~eS01~ción,la':r..SambleaGeneral reiteraría el

convencimien,.tode que 'la meta sigue siendo la eliminaeión total de las armas

nuclearesq~e .conduzca. a un desarme general y completo e insta~la

Conferencia de nesarme a que inicie negociaciones a. fin de concertar ~na, ..... ,~r': ",',' , ¡ , ". - ,-. .

conv~nción,::internacional que prohíba la utilización o la amenaza de la

utilizació~:,d~ armas nuclear~s ~n cualquier circunstancia, presentando un

proyecto de convc;:lnción eorno base para tales negociaciones ...
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Tenemos el privilegio de presentar el proyecto de resolución en nombre de

todos los autores a. quienes expresamos nuestro agradecimiento.

Instamos a los Estados Mi~mbros a que contribuyan 'de forma positiva a

cambiar a~ más el clima internacional apoyando este proyecto de re~olución y

posteriorm~nte tomando medidas para su aplicación.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabra al

representante de Indonesia para que presente el proyectv de resolución

A/C.1/47/L.23.

Sr. WISNUMURTI (Indonesia) (interpretación del inglés l: Es

realmente un privilegio para mí presentar, en nombre de los países no

alineados, el proyecto de resolución A/C.1/47/L.23.

Este proyecto de resOlución, que.trata de la "Relación entre desarme y

desarrollo", es, de procedimiento por su naturaleza. Según el proyecto, la

Asamblea General acogería con beneplácito el informe del Secretario General

(A/411452) y las medidas adoptadas para aplicar las disposiciones pertinentes

del Documento F~nal de la Conferencia Internacional sobre la Relación entre

pesarme y Desarrollo, celebrada 6D 1987. Se pediría al Secretario GenQral que

p'~osiguiera sus esfuerzos y pres~ntara un informe a la Asamblea General en su

cuadragésimo octavo período ~e sesiones.

En un mundo cada. vez más interdependiente, la promoción de un enfoque

integrado para los temas del desarme y el desarrollo así como la formulación

de una relación viable y productiva entre los dos redundaría en beneficio del

int$rés común de todos los países. El desarrollo contdbuye a mitigar una

vasta serie de amenazas no militares para la seguridad. Además, a la luz de

la realidad actual con una crisis que se ahonda en los sistemas mundiales de

orden monetario, financiero y comercial, más las proyecciones de. un

crecimiento económ!'colento y la continuación del desequilibrio estructural y
la ri~ide~ de la economía mundial, la necesidad de reasiqnar los recursos

destinados a fines militares y orientarlos hacia objetivos socioeconómicos ha

trascendido el plano moral y se ha convertido en un imperativo político y

moral.

Por estas razones, concedemos una importancia excepcional a este tema y

confiamos en que la Comisión apr1J,ebe el proyecto de·· resolución sin tener que

someterlo a votación.
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Sr,WU(China) (interpretación del chino): Hago uso de la palabra

para reafirmar la posición de principio de China respecto a la preve?ción del

desarrcllo de la carrera de armamentos en el espacio ultraterrestre.

Desde hace años no ha habido negociaciones sustantivas en la Conferencia

de Desarme de Ginebra en relación con el tema del programa titulado:

"Prevención de una carrera de armamentos en el espacio ultraterrestre",

mientras que al mismo tiempo algunos países están llevando a cabo la

investiqacióny desarrollo de armas para el espacio ultraterre8tre. El

desplieg~e de nuevos tipos de armas en el espacio ultraterrestre no puede

menos' que provocar una grave preocupación en la comunidad internacional.

El espacio ultraterrestrepertenece a toda la humanidad y debe ser

utilizado con- fines pacíficos y paráprovecho de todo el género humano. Por

consiguiente, bajo ningún pretexto ningún país debiera desarrollar esa tipo de

armas.

Chinaapoya'laprohibiCióll completa y la destrucción total de las armas a

desplegarse en e1"espacio ultraterrestre y sostiene qua los países con

capacidad espacial deben tomar medidas inmediatas para detener la carrera de

armamentos en.el espacio ultraterrestre, con la prohibición general de

desarrollar armas para el espacio ultraterrestre como máxima prioridad•

... ' ..
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Al respecto# los países que poseen la mayor capacidad espacial debieran

asumir responsabilidades especiales. Es imperativo que pongan inmediatamente

freno al desarrollo, ensayo, producción y almacenamiento de armas espaciales y

que destruyan las 'existentes. China considera que para alcanzar el objetivo

de prevenir la carrera de armamentos en el espacio ultr'aterrestre es necesario

adoptar las medidas siguientes: primera, prohibir definitivamente todo tipo

de armamento espacial, incluidos losproyectiles.antibalísticos y las armas

antisatelite para garantizar que el espacio ultraterrestre quede libre de

armas: y segunda, prohibir el uso de la fuerza o los actos hostiles en, hacia

y desde el espacio ultraterrestre.

Aunque los'pocos instr11mentos jurídicos internacionales vigentes en la

esfera. del ..espacio ultraterrestre cumplen ciertas funciones, están lejos de

bastar para prevenir la introducción de" armamento.s en el espacio

ultraterrestre. En~vista:de ello, China respalda la propuesta de que la

Conferencia de Desarme celebre cuanto antes negociaciones sustantivas con

miras a lograr cuanto antes un acuerdo que contenga las disposiciones

señaladas.

Sobre la base de esa posición de principio, la delegación china, como lQ

ha hechoen,'los últimos años ,en la Comisión, mant.iene consultas con los paises

no aH~eados y con 'otras partes interesadas para at'dbar a un sólo proye,cto de

resolución,demostr.andoasi·J,os·deseos compartidos de la com~nidad

internacional en torno a este importante tema., En conjunto, el proyecto de

resolución A/C.1/47IL.34 refleja la posición de China, por lo que ,hemos

brindado nuestro·p~t:.rocinio. Al mismo tiempo, quisiera señalar que mi

delegación ,entiende, que la elaboración de medidas de transparencia, confianza

y. seguridat.'len, el ',conte:x:to de evitar. la carrera de armamentos en el espacio

ultra\;'er'restre "no:puede sustituir' ni comprometer la celebración de
.. '., . ; '".,

negociacionessust:,antivas encaminadas al logro de un acuerdo·intern(icional que

evite la carrera de.armamentos en el espacio.ultreterrestre y prohiba las

armas

El.PRESIDENTE (interpretación del inglés>: Doy la palabra a;r

repre~~~t:.ant:.e de E~i~t~ p~ra presentar el p~oyecto de resolución A/C.l/t?/L.ll.
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Sr. KABEM (Egipto) (intorpretación del árab6): Respetando su

directiva, Sr. Presidente, no lo felicitaré por la excelente manera en que

está dirigiendo la labor de la Comisión, pero esperaba la oportunidad de

expresar e~ placer de ver a un Embajador egipcio tan capaz presidiendo las

labores de la Comisión por primera vez desde 1960. A la vez que expreso mi

pesar de que no me brinde la oportunidad de felicitarlo, a menos permitaMe que

exprese mi satisfacción de actuar una vez más bajo su Presidencia, como lo he

hecho con satisfac~ión y con honor desde 1974.

Me d~ ~jo hoy a la Comisión para presentar el proyecto de resolución

A/C.1/47/L.11, titulado "Creación de una zona libre de armas nucleares en la

región del Oriente M.edio", en virtud del tema 55 del programa. Se trata, en

efecto, del proyecto de resolución que presenta anualmente mi delegación, que

ha concitado un vasto respaldo internacional y regional a lo largo de los años

y se ha transformado en la piedra angular de 'los empeños de desarme y

reducción de armamentos en el Oriente MediQ, así, co~o del fomento de la paz y

la seguridad en una región que por mucho tiempo ha sufrido las consecuencias

trágicas de la guerra y los conflictos armados. *
En 1974, la Asamblea General, .8 iniciativa de Egipto y el. Irán, aprobó

por vez primera una resolución sobre este tema, resolución que ha venido

siendo ap~obada por consenso desd~ 1980. La delegación de Egipto quiere dejar

constancia de l~s aconteeimientos positivos que han abierto ala inciativa

egipcia nuevos horizontes de,cooperación y han dado lugar a la publieación del

informe del Secretario General titulado "Estudio sobre medidas eficaces y

verificables que faciliten la creación de una zona libre de armas nucleares en

el Oriente Medio'·, "doeumento A/45/435, distribuido el 10 de octubre de 1990.

El estudio incluye varias ideas y propuestas que reflejan el interés

internacional y reqional por' la puesta en práctica de·' los elementos de dicha

iniciativa para hacerlos.realidad.

En particular. .. me refiero, al~párrafo 110 del estudio que, entre otras

cosas, afirma la necesidad de eomprender y disipar los temores de varios

Estados del Oriente Medio y de fomentar la confianza 'en todas las partes.

* El Sr. Patoka11io .(Finlandia), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.
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Sr. Kar~m, Egipto

En su res~uesta al Sec~etario General, que figura en el documento

A/46/29l, <te fecha 25 de julio ae 1991" Egipto lo invitaba a enviar un

cuestiona~io a los Estados,d~l Oriente Medio en relación COn el anexo al

estudio p'~ra afirmar sus no~mas respecto de los principa~es elementos deJ

acuerdo 21/)nal teniendo en cuenta diversos aspectos: a)' su árP.bito geográfico;

b) la lista. de las prohibiciones básic;as; c) la vc;~ iicación del cumplimiento

<te esas prohibiciones;: d) los compromisos que los Estados de otras regiones

contraigan respecto de la zona; .> la ~uración del acuerdo correspondiente; f)

las dis~osi,ciones relativas a las zonaE illedañas; g)relaciones con otras

~onasanálogas; h) las relaciones respecto de otros acuerdos internacionales;

e i) diversa,s cláusu.las técnicas, como las de ratificac.ión y renuncia.

El O,riente M~dio ha sido recientemente testigo de acontecimientos

hi~t~ricps como resul.tado d.la iniciación. del. proceso de pa2 y de las

negociaciones EtntretO<tos 10&, Estados partes. La conferencia. de paz dio lugar

a diversas negociac.ioneE multilaterales sobre el desarme y la reducción de

armamentos. Los Estados partes se reunieron en Washington y en Moscú y se

reúnen nuevamente 'en Washington, dOnde las partes interesadas están preparando

sus' posiciones.

Sin duda, lasBct,ua~es c()"diciones positivas y el c~:lma favorable que han

creadonoli!ll,en,\\n,deespera~zasy confianza para la puesta en práctica de las

condiciones de éSa importante iniciativa~ que liberará a la región del Oriente

Medio de laamenaza'dela guez:ra nuclea~, evitando la proliferación de armas

nucleares en ,la región, afian21andc> la, seguridad de los Estados que la
"

integran, aventando los peligros de los armamentos nucleares y creando el

clima apropiado,de c;onfian~a mutua entre las partes interesadas.

El. pr,oyecto de. resolución, cItleestamos presentandl:! ·seencamina a lograr

los siCjuientes objeti,vos. En prirl\er lugar,rec,omienda que todos los Estados

de la reg.ión declarén s~;lemnemente, sobre una base de reciprocidad, que se

abs.tendránde proc1uci,r, adquirir o. pOseer ~e. Qualquierotro modo armas

nuclea.res,y artefactose2CP1()sivos nucleares y de pe,rmitir el emplazamiento de

armas nuC:leareSen.SU. tttrritoriopor terCer()s.
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Sr. Karem, Egipto

En segunoo tér~ino, recomienda que los Estados de la región se abstengan

de aooptar meoioas contrarias al objetivo oe crear una zona libre oe armas

nucleares en la región oelOriente Meoio.

El proyecto oeresolución, presentado por Egipto en el documento

A/C.l/47/L.ll, adelanta varias medidas que habrá que adoptar para aprovechar

el impulso político y alcanzar las metas q~e.se busca al crear oicha zona. Por

ejemplo, invita él todos los países de la región a que adhieran al ~rataoo

sobre la no proliferación de las armas nucleares y a que pongan todas sus

a~tividades nucleares bajo las salvaguardias del Organismo Internacional oe

Energía Atómica (OlEA); invita a todos los países de la región a que declaren

su apoyo al establecimiento de la referid~ zon~ y a que asuman los compromisos

jurídicos obligatorios pa~a garantizar que se rechace la opción nuclear;

exhorta a todos los Estados no pertenecientes a la región, en especial los

poseedores de armas nucleares, a que respeten su adhesión a las condiciones

que permitan el establecimiento de una zona libre de armas nucleares; insta a

que se fOmente la confianza entre los Estados partes de la región y a que se

garantice la apertura y la transparencia en el tema de los programas

nucleares; y hace un J.lamé,lllliento a que se adopten las me,didas necesarias para

asegurar que todas. las partes respeten sus comp.romisos ,con la finalidad de

alcanzar el objetivo de est,ablec81' una zona libre de armas nucleares ·en la

región.

Nuestra delegación entiende que las circullstancias actuales nos dan la

oportunidad hiStórica de progresar en ese sentido. Por lo tanto, la comunidad

internacional no debería encarar esta iniciativa como marginéllal problema del

Oriente Medio sino que, por el contrario,. oebería examil1.arlabasada en que

nuestra iniciativa tiende~ antes que nada, él librar ala región del peligro

inherente a una Carrera ,de armamentos nucleares y a fomentar la confianza a

este' respecto entre todas las partes interesadas.

El proy~ctode J:esoluciónA/C.11471L.1l se refiere, en el párrafo 3 de su

parte dispositi.vl~,alaresoluciónGC(XXXV~)IRes/601de la Conferencia General

del OlEA, que fuera aprobada por consenso, r~lativa a la aplicación de las

sal"aguardiasdelOrganismo en elOdente Medio. Dicha resolución insistió en

la necesidad urgente de que los Estados de la región aceptaran las

salvaguardias de más amplio alcance en todas sus actividades nucleares .. como

medida importante para fomentar la confianza entre ellos y comopasota.mDién
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importante hacia el f·orte.lecimiento de la paz y la seguridad internacionales

dentro del marco de establecer unl'. zona libre de armas nucleares en el Oriente

Medio. La misma resolución in\vita al Director General del O:l:EA a que emprenda

consultas con todos los ~Gtados de la región pa~a facilitar laaplicac!ón

ir.un6diata de las salvco.guardias a t:odas suo'actividades nuclaare5 en la zora.

Este es un acontecimiento importante. digno da mención~

El párrafo 9 de la parte dispositiva del proyecto pide al Secretario

General que siga celebrando consultas con los Estados de la región y con otros

Estados interesados. teniendo en cuenta la evolución de la situación en la

región, a fin de avanzar hacia la creación de, una zona libre de armas

nucleares en el Oriente Medio.

Adsmás. en el octavo·párrafo del preámbulo y en el párrafo 8 de la parte

dispositiva se habla de la posibilidad de establecer una zona libre de todas,

las armas de destrucción masiv~ en la región del Oriente Medio~ Esta

iniciativa egipcia fueadelantada'en abril de 1990 por el Presidente MubaraJc.

y tendía 'a encarar el problema de todas las armas de destrucción masiva y a

librar alOríente Medio de la amenaza que plantean dichas armas. así como a

establecer un régimen de supervisiÓna.decuado. Es indudable que la relación

entrEl ilIIIb.as illiciativas es clara. ,esencial e importante. dado que ambas

tienden al logro del des arllle general y completo ya garantizar la paz y la

seguridad en el Ori.ente Medio poni.e~do fin al empleo oa la amenaza con C'll

empleo de armas de destrucción masiva.

Para terminar. destaco que, mientras preparaba el proyecto de resolución

A/C.l/47/L.llparaestepel"Íodo de sesiones. nuestra delegación hizo espécial

hincapié en la necesidad de mantener una re'dacción equilibrada. junto con las

ideas. 'la letra y el espíritu que se han ganado ya el apoyo total yel

consenso'de la Asamblea General. En este sentido. nuéstra delegación ha

intensificadosuscónsultas contadas las partes interesadas. así como con

otras partes alas que pueda' preocupar el problema. y abri9amos la esperanza

de que el proyecto de resolución concite el consenso que ha logrado siempre

desde 1980.

El PRESIDENTE (interpretación del inglás): Doy .la palabra al

representante' de Alemania para presentar los proyectos de resolución

A/C.1/411L.1./Rev.2y A/C.1I4UL.15.
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.' Sr. VORW.M;NER (Alemania) (i~terpretacióndel inglés): Hago uso de

la palabra pal;a.prese~tar en primer término, el&D.O~ré ele. sus patrocinadoreG,

el proyecto de resolución A/C.l/471L.lIRev.2, t.itulado '>Convenciónsobre la.

Prohibición del desarrollo, la producción, el almacenamiento y la utilización,

de armas químicas y sobre su dastrucción".

Oado que el número de patrocinadores. se ha elevado a 143 países, no leeré

todos sus nombres, para ahorrar un tiempo que es precioso.. Simplemente

referiré a la Comisión el docwnento .. mencionado, en el que figura la 'lista

completa. Quiero manifestar mi aprecioymigratitud profundOS por el

respaldo ele tantas delegaciones .1' ,tanto.s gobiernos cuyo patrocinio ha hecho 'de

este proyecto de resoluc:ión algc¡. muy especial. En particular quiero dar las

gracias. a ·los dos tradicionales ,autores y patroeinadores de los proyectos de

resolución sobreJ:as armas químicas 'en esta Comisión, a saber, el Canadá y.

polonia, cuya ayuda en la elaboración y la promoción de este docwnento fue

invalorable.También doy las gracias al resto (le los. patrocinadores por e.l

.. espíritu especialmente' constructivo con que encararon las enmiendal!i .

presentadas al primer borrador; facilitando así en. gran manera la redacción de

las dos revisiones posteriores.

En verdad, el. proyecto de. ·resQlucfónL.lIRev.2 casi ya no ·necesitl:l

presentación.'· ~u.motivo principal\e,s promovQr la Convención sobre la.

prohibición.deldesarrollo,.la.proClucción, el'almacenamiento y la utilización

de tlrmas químicas y sobre su destrucción, aprobada por la Conferencia de

Desarme. En cuanto a.la Convención en sí misma, me permitOi señalar a la

atención de la Comisión mi discurso en· la 480. sesión, celebrada. el. ·13 de

oct~bre'de1992, en el que hice de ella. yde sus' disposiciones principales una

presentacióndeta;Uada•.

Hoy sólo qu.iero destacaru.na vez más la importancia. de el!ite instrumento
.. '. .. '...... :.. ..... .:. - . . .

para lapa:zylasegur~dadinternt:iciQnales. Los. )?'untos.esencialesa este

respectQesitá.n exptesadoSen el séptimo párra:fodelpreámbulo. del pr¡)yecto,

que dice;

"Convencida deq\le la Convención, dado en particular que la aéihesi.911

a ellaescasiuniversal,contrib,uirá. al mantenimiento der la paz
"','\
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Este párrafo indica la importancia de la univ~.rsalidad. La r.antielad

extraordinaria de países que p~trocinan el proyecto es un ~uen auguriQ y debe

alentar inc1uaivea una mayor participación en la ceremonia de firma que se
• .' . ,,'# " ',', #J

realizaraen~ar1s,el 13 de enero de 1993. Al decir esto, me percato de que

algunas delegaciones sosti,enen la opinión ele que puede haber r.;u~stiones de

sequridadqueno estén cubiertas por est~ Convención, las cUiÜes deberían

solllcionarEe,~e forma previa. También me doy cuenta de que en cuestiones de

seguridad nacional los Estaelos tienen que preparar sus propias medielas cnn

circunspacciónparticular.

Dicho toeloesto,quiero no CibstanteiJlstar a todas las delegaciones a que

sopesen el beneficio de participar y el costo ele no partic.ipar en, la

Convención,.y que lo haqan con sumo cuid~do. Estoy firmemente convencidC? de

que toeloslos Estados, inelepenelientemente de las circunstancias particulares

de. sus regiol1es respectivas, sólo podrán ganar· haciendo un. éxito ,de esta

gestión realmente histórica; ganancia en cuanto a fomento de lacollfianza,

aumento ele sllsegurídady promoción de·oportunielades económicas.

Permitaseme concl.uir la presentación de este proyect.o ele. resolución

.citando .una vez más el proyecto ele. resolución revisaelo" que habla ,ele .la ,

aplicaciónde:LaCó~tTencióncol1lo un méelio ele afianzar

"el,multilateralismocooperativo como base.ele la paz y la sequrielael

internacionales". (A/C.1/47/L.I/Rev~z,párr.4)

Toelos compartimos este concepto. Pongámoslo entonces en práctica para

hacer de la Convención un éxito de (lnsarme verdadero ylímit:aciónde

armamentos a> nivel. mundial.
"

Ensegundolugal', en. nombre elel Brasil y Alemania#tengo el honor ele

presentar el proyecto de resolución A/C. 1i47/L. 15 titulado "Función de la

ciencia y' la tecn'010gía en' el contexto de la 's8gurielad internacional, el

desarme y otras esferas conexas". Australia, Austda, Bélgica, Bolivia,

Bulgaria, Canadá,Chile;Colombla# Costa.~ica, Checoslovaquia, ~inamarca,

Ecuadcu:, Finlandia, Francia, Greci Hungría.. Irlal1da, Italia, Luxemburgo,

País~sBajos,·N'6ruega,perú., Polonia# Portugal, Rumania, Feeleración de Rusia,

Españ~, Uruguay' y Venezuela, así como Brasil y Alemania patrocinan este

proyect:o.ele resolución.
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En efecto, 10$ hechos promisorios en el debate reciente de ciencia y

tecnología nos han permitido, a Brasil y Alemania, preaentar un proyecto de

resolución conjunto sobr.e la función de la ciencia y la tecnología en ,el

contexto de la, seguridad internacional, 'el desarme y otras esferas conexas.

En esenCia, este proyecto funde formas, (le pensar que figuraban basta

ahora en dos proyectos: el de Alemania sobre ciencia y tecnología para el

desarme, y el de Brasil sobre la transferencia de alta tecnología con

aplicaciones militares. Las circunstancias que posibilitaron la fusión de

ambos proyectos se reflejan en forma tangible en el informe de este año de la

Comisión de Desarme (A/47/42). Con el permiso de la Comisión, recordaré

brevemente la 'redacción ,más pertinente del informe. SObre la baf.le de los

respectivo$proyec:tos del Brasil yA1ernania; el proyecto de resolución traduce

estas,formulaciones,en términos 'dispositivos.

Sobre ~1 sUbt"ll'la "Ciencia y tecnología para el desarme", el informe
.' "" > l····

afirma que se av~nzó en la determinación de esferas en que se, aplicaban

elementos de ciencia 'Y tecnología relacionados ~on e~ desarme, como la

eliminaCióndea.rmamentos, la conversión de recursos militares y 1á. . .. -, . ' .

negoci~ción.y v~rific:ación de acuerdos de desarme. El informe prosigue

cit;ando,delpárrafo 6 del, informe del Grupo de Trabajo IV sobr~'e:t' tema' 7 dé1
.' -'. .

programa, 'lo siguiente:

hAdell'lás, se reconoci6 la necesidad de fortalecer la cooperación'
..... ,.•.•.;. -'".";:' -'o

interna.c::íonala este respecto. En e1curso'de los debates qued6c1aro

tambiéi que la cuestión de1acces,p a tecnologías relacionadas con 'él

desarme, necesario 'para la efectiva aplicación de acuerdos de desarme,

re~estíaparticu1arimportancl,a. Se convino en general en que había qUe

intensificarlos esfuerzos para elaborar recomendaciones ~oncretas

relativas a. este sUbtema. i ' (AI47/42, párr. 31),

En vista de está, a:lentadora convergencia de op,ini.ones, según el párrafo 1

de la parte dispositivéídel proyecto de rel!iolucicSn, la Asamb1e~Genera.l

eXhortada ala Comisión de Desarme a ,CJ:ue intensifÚ:ara sus tl/.'abajos' sobx-e el
': " . ;. .

tema 7 delprogr'am~' yaC;lue presentara ala brevedad posible recomenda.ciones

sustantivassobrelacuesti6na la Asamblea General., Además,' en el párrafO 3

de la parte "dispositiva la Asamblea General in"itaría a los ES,tados Miembtos a
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.....

militares.·

, E»ªi-á.;C:OD.Clllir,· qld.si.el'a'ex¡iresá.rl.aesperan~a de las delegaciones que
',._ .. >. '-~':,:_: <:le,-"-<"'·, ,'-"' ':"""":,_"".,:., \.",'_ ~# : _,_<",:,""-'.::,'_. ,.:...".'. " .. _ ,,' .

patrocinanelproyectoderesolucionA/C,1l471L.15 de que lSuproyectode

r9s01ució~',sobrelafuncióndela ~iencia y l~tt!cnC)loqía' en .el conteztode

la seguridad~nt:etnacional,el desarme yot~asiesferasconexasreci.ba UD
'.. '.' ..... T' .' ... '. ",

que redobli:1rlUl sus esfuerzos· po:r, aplicar la ciencia yla ttncnología para fines

,relaClooados con eldeaarmey a que pusieran. las tec!l0109Áss relacionadas eon
. ' " I

el desarme¡adi~posi,ciondelos Esta~os inte:r,eS,ados•.

Con respecto a les d\!tliberacionessobre el subtema relativo a la
~. . . '

transfetencia. de .al,ta tecnología con aplicaci?nes' militares~ el !nfcrme

~ . regbtra el hechc) de que el Grupo de Trabajo siguió examinando la propuesta de

la Argentina y el'Brasil

Ude,que<l5e trcltasede establ~cernormas o directrices internacioneles de

acepta~ión universal que regulasen la,transferencia internacional de

tecnoJ.ogías críticas," (A/47/42,:párr, 3l ,1>
El informedelG'-'upo i!e Trabajo prosigue:

"En estecontegto,~e reconoció la necesidad de ampl~ar el diál(lgo

multilateral.. Se convino' además en que en las normas y directrices Fiara

la transferencia de alta tecnolngía con aplicaciones militares se debían

tener· en cuenta los requisitos legítimos para el mantenimiento de la paz

y.las~guridad;internacionales, garanti::lanc1o al mismo tiempo que no se

impidiese el acceso a productos, servicies y conocimientos especializados

dealtélt~cnologíaconfin~s pacíficos." (nig.)

Por lo tanto, en el párrafo 4 de la parte dispositlvadel proyecto de

resoluci.o~iaASambleaGeneral invitaría. a los Estados Mismbros a que
,: ,->." . ... . - '~.' • '

ampliaraneld,~ál~90 multilateral, teniendo presente. la propuesta de buscar

norlll8.!S odil'ectrice'$ internacionales univel'salmente aceptables que rijan las

tréln$fer~,ndasinter:nacionalesde tecnologíascrít:icas con aplicaciones

militares. Además, en el parrafo 2 la ASaJllblea General pedida a la.

Conferencia de De:l\élrme queprQsiguiera en forma constructiva - en respue$ta a

la,resólución46136 I., de, 9dediciembre de 1991 - su labOl'lSObre el tema

titulad~<U~ransparenciaen materia de' armamentos", que incluye el, ezam9~ dela

elaboraciónéde~mediosprácticospal'aaumentar la franque~a y .la transparencia

éÍ1rélél~i.6n CoJ1la.'transf~rencia·dealta tecnoloqíacon aplicaciones
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empl~o apoyo. El. informe de este año de la Comisión de Desarme proporciona. .
las oondiciones máspromisor1as a este respect.o. En efecto, lag¡ delegaciones

del Brasil. y Alemania creen que todos podrían\~8 allanar~lcsrni.ncpeora
" • ' '.1

deliberaciones' fec~da~ sobre cie~cia ytecnol09~a e~ el próximo período de

sesio~es'de le. Comisión de Desarme aprobando él proyecto de resolución

A/C.1/47/L.J.5 sin votación.

~ FQJIT¡ (Brasil) (interpretación del inqlés); Quisiera reterirme
. " '~'" ':,", # . '" ' ' ' . , '" ',' '

a los proyectos ded::esolucioD, A/C.1I47/L.1/Rev.2 y 1\I.C.1I'U'('1o.l5.. '," ,,' " "

MiG com~ntar1os. sobre Iltlproyecto. de resoluciónA/C.1/47(L.15 - qlleacaba

de ser"presentado por el representante de Alemania y ele! cu~l a mi delegación

le cabe e1, ho~or de. ser uno ele losg:ue tuvieron la iniciativa - serán muy
'o

breves.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
JGl13/mid

A/C. l/47/PV. 28
-30-

Sr. [ujita. Brasil

Apoyamos plenamente 'la declaración qu~ acaba 4e hacer el Embajador

von Wagner y simplemente.quisiéramos recalcar aquí el enfoque constructivo y

orientado ha~ia el futuro que fue la base de ~a.stro esfuerzo común. La

convergencia de intereses que refleja la fusión de los proyectos de resolución

de Alemania'y el Brasil testimoni~ plenamente, este año, la importancia del

tema.relativoa.la f'!1nc!ón de la ciencia y la tecnología en el contexto de la

seguridad internacional, el desarme y otras eateras conexas.

El diálogo constructivo entre nuestras delegaciones, que permitió fusionar

nuestros dos proyectos de resolució~ anteriores, y el amplio espectro de

patrocinadores del proyecto de resolución A/C.1/47/L.15 son un buen augurio en

lo que se refiere a la ampliación del diálogo multilateral sobre este tema en

la Comisión de Desar~e y en cuanto a su conclusión con éxito el año entrante.

Invitév.AOS a todas lasdeleg~cionesaquebrinden todo su apoyo al proyecto de

rez¡o~'Jción A/C.1/47/L.15, a fin drt que 'se lo, pueda aprobar sin votación.

Paso ahotaa referirme al proyecto de l'esoluéión A/C.1/471L.l/Rev.2.

Mi delegación, como autora de dicho proyecto de resolución, quisiera

aprovechar esta oportunidad para recalcar la importancia que el Gobierno del

Brasil le concede a la Convención sobre las armas químicas. La terminación

del proyecto de' co.nveJiciónen la Conferencia ,de Desarme de Ginebra, el 3 de

setie~re de este año, representó la culm~nación tan espera~ade un proceso de

negociación que duró 24 años. Por lo tanto, tenemos todos los motivos para

.~elebrarel !,'esultado final positivo de ese difícil proceso, cuyo resultado

está ahora listo·para recibir el respaldo,de nuestros Gobiernos.

A. ,juiciO de la delegación del Brasil, el proyecto de convención es un

logro sobresélliellte" ya que·disponela proscripción total (le un tipo de armas

particularmente repugnantes. Además, a principios del año próximo, en París,

la comunidad internacional tendráailte así, abierto a laf1l'ma, el primer

acuerdo multilateral sobre desarme y li~itaciónde armamentos, con un carácter

auténtic,ament(\universal, amplio, verificable yno discriminatorio.

Para DOSotros tieneunaimportanciapart1cu.laar el hecho de.qu.e se

prestara la debida atención a la necesidadidapreserval' y fomentarf:llderecho

lf:lCJítimo datados los Estac10s de desarrollar sus industrias químicas para

finés.pacíficos,.in~luidosiosintercambiolSinternacionales. 1-,brigé!Jl\os

sincf:lramente .la esperanza ;'déquela entraóla envigo!,' de 1l1Conve~cióntenga
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un efecto fundamental de fomento 4e la confianza y de que, por lo t.anto" dé

mayor importancia a la transf.tencia de ~9cnologia química con fines pacífidoS.

En septiembre de 1991, junto con laArg~~tina y Chile, el Brasil firmó la
I

Declaración de Mendoaa, instrumento queda expresión concretaanu~~tro. .
rechazo inequívoco de las armas químicas y biológicas, y que recalca nuestro

compromiso de convertirnos en signatarios originales de la Convención sobr~ las

armas q"ímicas. Posteriormente" la adhesión del Uruguay, el Paraguay, Bolivia

y el Ecuador, aumentó aUn más la trascendencia de la Declaración de Mendoza.

E~ gran medida, la región de América Latln& y 'el Caribe se puede

considerar como pionera en la búsqueda universal de un mundo más seguro, lo

que depende de la proscripción total de todos ,.os tipos de ,armas de

destrucción en masa. El Tratado de Tlatelol.co para la Proscripción de las

Armas Nucleares en América Latina y el Caribe~ cuya plena entrada en vigor

está ahora muy próxima, es un buen ejemplo de esa vocación.

El Gobierno del Brasil tiene la esperanza de que. la comunidad

internacional,conuimo de determinación, común, proceda ahora a asegura~

la rápida~ntrada eD; vigor de la CO,ll1vención sobre las armas químicas.

'El PRESIDE}nE (interpretación .del in9'lés): Doy ahora la palabra

a la represéntantede México, que ,va a prel5ental' los proyectos de resolución

AlC.1/-l7/I..'39 'Y A1C.1I47/L.41.,

~ GQNZALEZ(Méxicola Sr. Presidente: Con su venia, en pdmer

luqar desea,da hac::erunos breves comentarlos al proyecto de resolución

A/C.lI47/L.28,intitulado"Informe de la Conferencia de Desarme", que el

Embajador', Servalj,dé Bélgica, ac&ba 4e presentar, Y posteriormente ha~é la

p~'esentación de los dos proyectos de resolución que usted mencionó.

Como ,todos sclberitos,· en 1981 ;l'aConferencia de' Desarme inició 'la

elaboración de un programa comprensivo de desarme, luego de que la.~samblea

General declarara la década de1980,comoSegun40 Decenio de las NacionesUni4as

para el desarme. En dicha ,declaración,' la Orga.nizacion hizo un llama40 al

entonces Comité de Des'a.rmepara que<emprendiera 1.a elaborac::iónde un programa

de esa naturaleza., c:onrniras a SU'adopci~n a más tardar 4urante yl segundo

pedodoextraordillal'Ío de sesiones de 16 Asamblea General de4icado aldesarroe,
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1, 'que se realizó en 1982. Desde entonces, el tema de lo elaboración del programa

comprensivo de desarme hafiqurado en la agenda de la Conferencia de Desarme y

hasta 1989 fue objeto de consideración en el seno de un comité ad hoc.

En el Documento Final de 1978 se ~eñala que el programa c~mprensivo de

desarme debería comprender

"todas las medidas que parezcan aconsejables paro que lo meta del desarme

general y completo bajo un control internacional eficaz pueda hacerse

realidad en un mundo en el que prevalezcan la paz y la seguridad

internacionales y en el qúe se fortalezca y consol~de el nuevo orden

económico internacional". (S-10/2, párr. 109)

De esto forma, la Conferencia de Desarme concibió el programa en

seis capítulos~ Introducción, Objetivos, Principios, Priorioades, Medidas de

des~rme y Mecanismos y procedimientos. Con excepción del capítulo v, "Medidas

de desarme", hasta 1989 se lograron avances considerables en la elaboración

del programa, e incluso varias secciones ya se habían aprobado por consenso.

En reIteradas ocasiones se ha señalado, durante los debates de esta

Primera Comisión, que el actual clima internacional es muy favorable para

avanzar en el área del desarme, especialmente del desarme nuclear. Los

diversos acuerdos de desarme y las iniciativas que se han emprendido en los

dos 1Íltimos añosa nivel multilateral, bilateral e incluso de forma

unilate~al, se comprenderían y considerarían mucho mejor dentro de un marco

general que abarque todas las medidas que parezcan aconsejables para loqrar

negociaciones multilaterales ordenadas y acordadas por todos.

Un programa comprensivo de desarme, bajo los auspicios de las Naciones

,Unidas, contribuiría además a fortalecer el papel de la Organización en

mateda d~ paz y seguridad internacionales. La delegación de México está

con\'encida de que, dentro de los esfuerzos que actualmente se realizan para

mejorar yaqilizar l.a esttuc,tura y las funciones de la Conferencia de Desarme,

debemos:fijarnos; como uno de los objetivos¡,el rescatar el trabajo de 10 años

de negociaciones, por·loque deberíamos dedicarnos con determiriación a hacer

los ajustes de los textos ya convenidos del proqramacomprensi~ode desarme y

reSolverlas cuestiones pendientes a la luz de las nuevas realidades y

peJ:'spect1vas.
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El p~oy.cto de 'resolución AlC.1/47/L.28, ~ue acaba da presentai el

Embajador de Bélgica, •• el producto de negoci&ciones ~ueun amplio g~upo dé

delegaciones llevamos a cabo durante los~ últ:'imosdías con el fin de que esta

Primera Comisiónpudlerap~onunciarBesobre un solo proyecto 48 resolución. . ' ' , .'
referente al~nforme de la Conferencia d~Desarme. En el proyecto se reafirma. "....-" .. ' ' , .

lafúnción de la Conferencia de Desarme como único foro multilateral de

negociaclonesd~ la'comunidad internacional para las cuestiones de:desllrm,e,

y se acoge COPsátlsfacción'la determinación de, la Conferencia de Desarme

deaswnir esa ftinción,teniendoen cuenta 1:a evolución de la situación

internacional, con miras, a hacer rápidamente progresos ,sustantivos en relación

con los' temas prioritarios ele ,su agenda;'

'\

,.-

.
-, ,
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Por ello, la delegación de México no insistirá más por separado en &1 proyecto

de resolución que hemos venido presentando a esta Comisión sobre el programa

comprensivo de desarme.

Ahora qes~aría presentar los proyectos de resolución A/C.1/47/~.39,

referente a la Campaña Mundial de Desarme, y A/C.1/47/L.4l, titulado

. "Congelación de los armamentos nucleares".

La rapidez y la intensidad del proceso de cambio que actualmente vive el

mundo hace imperiosa la necesidad de contar con información equilibrada y

objetiva sobre las inmensas posibilidades que las Naciones Unidas ofrecen para

lograr el establecimiento de un sistema de seguridad internacional basado en

el respeto al derecho internacional, la confianza mutua y la cooperación entre

los Estados para la solución de los grandes problemas económicos y sociales

que afectan a todos los países.

La Campaña Mundial de Desarme, proclamada solemnemente por la Asamblea

General el 7de junio de 1982 a propuesta de'México, tiene como finalidad

garantizar la difusión más amplia posible de información y el acceso sin

trabas de todos los sectores del público auna amplia gama de información y

opiniones sobre cuestiQnes relacionadas con la limitación de armamentos y el

desarme y los peligros que entrañan todos los aspectos de la carrera de

armamen,tQs. y la guerra, en particular la guerra nuclear. Así, desde su

lanzamiento, la Campaña ha centrado sus actividades en la'organización de

conferencias y reuniones regionales, en un vasto programa de publicaciones,

. y erila celebración. de eventos especiales como es la Semana del Desarme, que

han contribuido. a que lo~ funcionarios gubernamentales, los medios de

inf.ormación masiva, las organizaciones no gubernamentales, las comunidades

docentes, las· instituciones de invef:tigación académica, los representantes de

elección pOJ?ula.ryelpúblico .en general conoz~an, comprendan y apoyen las

labores de las Naciones Unidas en lae~feradel desarme.

En nombre de las delegaciones de Afganistán, Bangladesh, Belarús,

Bolivia, Costa Rica, Filipinas, IndoneSia, Irán, Myanmar, Sri Lanka, Suecia,

Ucrania, Venezuela y Méxito, tengo el honor depte~entar el proyecto de

resoluciónA/c .1/47/L. :39, intitulado "CamJ?aña .Mundial de DeSarme". El texto

delproyectc(de resolución es muy similar a l.aresolución 46/37 Adela
. . .

Asamblea General del año pasado. En esta ocasión se ha inéluido un nuevo

párrafo dispositivo,elnÚInerQ7, en el que se encomia al Secretario GEmeral

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
MJR/14/pmd

A/C.1/471PV.28
-42-

Sra. González. Méxi~º

por su apoyo a los esfuerzos de universidades, otras instituciones académicas

y organizaciones no gubernameb~3les activas en el campo de la educación por.,
amp1iare1 aéceso a la educación para el desarme. Mediante dicho párrafo

dispositivo, se invita al Secretario General a que continúe brindando su apoyo

y cooPeración, sin. menoscabo del presupuesto ordinario de la Organización, a

dichas instituciones académicas y a las organizaciones no gubernamentales.

En virtud del nuevo párrafo 4 de la parte dispositiva, la Asamblea

General decidiría que, de ahora en adelante, la Campaña Mundial de Desarme sea

conocida como el Programa de las Naciones Unidas dé Información sobre Desarme,

y que el Fondo Fiduciario para la Campaña Mundial de Desarme sea designado

como Fondo Fiduciario para el Programa de las Naciones Unidas de Información

sobre Desarme.

Los autores del proyecto de resolución A/C.l/47/L.39 confiamos en que 'los

cambios introducidos este año se tJ:'aduzcan en un mayor apoyo por parte de,

todos los paises para el programa de las Naciones Unidas de información sobre

Desarme y para el Fondo Fiduciario de dicho Programa.

Me referiré ahora: al proyecto de resolución A/C.l/47/L.41. Los cambios

registrados en la situación politicamundial en. los últimos tres años nos

ofrecen la oportunidad de adoptar una actitud máscont1:.ructiva y firme en la

conformación de una 'sociedad internacional más civilizada. El nuevo ambiente

internacional ha permitido impo;r:tantes avances en materia de reducción de

ciertos'tipos de armas uucleares de los arsenales de las superpotencias

militares y, más recientemente, en la conclusión de unª, convención
, .

internacional para desterrar por completo las armas químicas. Nadie duda de
(,

que estos cambios pueden si9nifica~ el. inicio de la inversión de la carrera de

armamentosy. de la conformación de un sistema de seguriCiad internacional más

establé y pacífico en la conducción. de las relaciones internacionales.

Lo's debates que hemos escuchado durante los último's períodos de seSiones

de la Asamblea General dan cuenta de lacomplacencía de todos ,los Miembros 4e

las Nac:iones '. Unidas por el fin de la guerra fría y dcaIenfrentamiento
. -..

. Este-Oeste,' que durante c:asi meCiiosiglo mantuvo latente el peligro de una

conflagraci~n L'uclear. Si.n embargo, poco o casi nada Sé dice .de la

persistencia de J!.aspolíticasde disuasión nuclear,en,la que algunos Estados

basan.todavia.suseg1.\ridaonélcional. Ennuestraopinion,mientras los paises

nucleares se resistan a abandonar esas absurdas doctrinas, el anhelo de un

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
MJR/14/pmd

A/C.1I47/PV.28
-43-45-

.s.u '~onzález« México

Por ello" México considera de capital importancia mantener vigentes las

prioridades que nos homos fijado en las Naciones Unidas en el, camp,? del

desarme. En. esta. etapa ,de ,transición pO,r, laque atravesamos esespe,qialmente

importante. mantener el objetivo de eliminar por completo todas las ~rmas

nucleares con miras al logro de un desarme general y completo ba~o un eficaz

control i'nternacional. El mejor;&1\iento ,de la. situación internacional' debe

servir para reforzar, ese objetivo 'lno para diluirlo en los festejos del fin

de la confr~nt~ción bipolar.

Hoy más que nunca es necesario poner tin al desarrollo de nuevas armas y

al perfeccionamiento de las ya existentes, así como a la producción de más.

,armas nucleares y del material fisionai)le para dichas ar~as,si de veras se

desea avanzar hacia formas efectivas para deteriei la proliferación horizontal

y vertical de las armas nucleares. En ese,contex~o, en nombre de la$

delegaciones,de201ivia, India, I'ndonesia, Myanmar, RepÚblica Populat
)) .,., .' '.'

Democráticl\ de Corea y México, tengo el honor de presentar el proyecto dé

resolución,A/C.1/47/I..4l, intitulado "Congelación de los armamentos nucleares".

El proyecto de f'9s01uciónA/C.1I471L.4lesm~y'similaral de años.

anteriores. En ,los párrafos preambulareS se hiim introd,ucido algunos cambios

para ref,leJar losacu~rdos alcanzados por las Potencias nucleares en m!1,teria

de .reduccio; de ciertos tipos de armas nucleares y para expresar l,a

satisfacc1cSnpor laS moratori.asenl(>sensayo~riuclearesqueact:ualmente
observan varias PotenciaS nucleares. En la parte dispositiva ,se insta.una vez

más a, los Estados.Unidosde.Am~ricayala Federación de,Rusia'a qUG lleguen ,a

un ,.acuerdosobre.,lacongelación .' i.nmediata 4e';1o$ ..armam~ntosnucleares;.la. cual
1,' " ). , '., .' _ ' ,', "'. : ~ ,','-, :" - , " .", , - ,'-'," - " ",' ' - " ,-'-' , ' , , -,'.: • ,_' • " • '," ',,' :', •

cOlllprendel"Ía.lacesacion'totalysimuitáneadelél pro<iucci~nde léls,arinas

nU,cleares y del material f;isionabiedestinado adic~as armas.

mundo libre de armas nucleares y deotr~s, de destrucción en m.asa seguirá

siendo una utopía y, en el corto plazo, 10sesf1.lerzos por ~onsolidar un

.genuin~, régimen de no~roliferación se verán éiltorpecidos.

A I:ladie escapa el hecho de que a .casi 25 años de la existencia del

Tratado sobre l.a no proliferación de,las armas nucleares (TNP). Y a pesar de

las importantes reducciones de los .arsenales nucleares,acor(iadas por las dos

superpotencias nucleares, los países con lumas nucleares poseen ~ctualmente un

número de Bt'mas tJ:es veces superior al~número de armas atómicas,que tenían

en 1968, cu~do se fixmó ,el TNP,.
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Asimismo, en. la parte dispositiva se hace un llamado a todos los Estados

poseedores de armas nucleares a quo acuerden, por medio de una declaración

conjunta, ~na congelación completa de los armamentos nucleares, que

comprendería la prohibición completa de los ensayos de armas nucleares y de

sus sistemas vectores; la cesación cnmpleta de la fabricación de armas

nucleares y' de sus sistemas vectores; la prohibición de todo nuevo despliegue

de armas nucleares y de sus sistomas vectores; y la cesación completa de la

producción de material fisionable para armas. Dicho acuerdo estaría sujeto

a medidas y procedimientos de verificación adecuados y eficaces.

Aunque la congeláción de los armamentos nucleares no constituye un fin en

sí mismo, una medida de.tal naturale;a evitaría el mejoramiento cualitativo de

las actuales armas nucleares y la producción demás armas nucleares. Los

autores del proyecto de ~esolución A/C.1/47/L.4l confiamos en contar con un

amplio apoyo de los Miembros de las Naciones Unidas para su aprobación en esta

Primera Comisión y en la sesión plenaria de la Asamblea.

Per:mítaseme hacer unos comentarios sumamente breves sobre el proyecto de

re:c;olución A/C.1I47/L.l8, titulado "Transparencia en materia de armamentos".

E19 de diciembre de 1991, la Asamblea General aprobó la resolución

46/36 L, ~.ntitulada "Transparencia en materia de armamentos" • Sobre la base

de dicha resolución, se estableció el Rt!gistro de Armas Convencionales. Los

Estados Miembros de las Naciones Unidas deberán proporcionar al Secretario

General 'información sobre las transferencias de armas que b,ayan realizado,

as! como información sobre existencias de material bélico, la adquisición de

material de producción nacional y las políticas pertinentes. Lámisma

resolución 46/36L, pidió al Secretario General que, con la asistencia, de

un Grupo de expertos' técnicos gubernamentales, elaborara los, procedimientos

técnicos e hiciera cualquier ajuste al anexo de la resolución múltiplemente

citada que fuera necesario para el funcionamiento del Registro, y que

preparara un :biforme sobre las modalidades para una. prontaexpandón del

alcance mediante la adiciÓn de nuevas categorías de eq1).ipo ylainclusión

de datos sobre existencias de material bélico y adquisición de producción.

nacional.

El Grupo ole expertos celebró tres períodos de sesiones en elprímer

semestre de 1992 y, por encargo dE!1 Secretario General, logró concluir y

adoptar por unanimidad el. informe solicitado, que se reproduce,en el documento

,de la Asamblea General A/471342.

• I
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los temas 67 y 69 se

las 18.00 horas. De

.
Aun cuando el experto de México se únió a la aprobación del informe,

pensamos que es necesario contar co~'información suficiente para que en esta

etapa del Registro la información que se proporcionara fuera más detallada, a
fin de que el ejercicio r~presentara una'me~idá real de fomento de la confianza

yde latransparenc.j.a. Ello no fue posible ante la oposición dealqunos

expertos proV'enientesde los países productores de armas, quienes consideraron

que proporcionar in~ormación detallada pone en peligro la seguridad nacional

de sus Estados. Tampoco fue pQsiblehac~rlós suficientes ajustes al anexo del

Registro, aun cuando 'la resQlución, E:m su párrafo 8, estipula claramente que

podrían.hacerse los ajustes qtle'fuerannecesarios para el buen funcionamientb

del Registro. Una vez más, el GrupO de expertos se vio imposibilitado de

cumplir adecuadamente con este mandato ante la negativa de al,gunQs de los

expertos,quienes'aducían quehacer cambios significativ9s al anexo en

cuestión representaba ,una ,ampliación del alcance del Registro, y que esta

cuestión l?ería considerada por el grupo de expertos que se establezca en, 1994.

" pO,r último,e~ necesario señalar que lamentamos que el aspecto

fundamentaldelas,inodaHdaoes para la pronta expansión del alcance del

Registrohaya,quedado'reflejado en,el informe del Grupo de expertos como

una mera descripción de,posibilidades y una enumeración de los aspectos que

se señalaron durante los trabajos del Grupo, sin contenerni'ngún elemento

conclu~ivoquepuedaservir de base a los trabajos futuros del grupo de

expertos que se estable~caen 1994.

Créemosque es necesario intensificar los esfuerzos tendientes a lograr

en un futUro muy próximo la expansiondel alcanceelel Registru de Armas

Convencionale's, ,para que éste constituya una verdadera medida ele fomento de

lacon,fianzay la :;¡eguridadentre los Estados, así como un importante paso
.' '.

adelante anla promoción de la transparencia 'en ~uesti~nesmilitares.

El PRESIDENTE (interpretación del" inglés); Antes de' levantar' la

sesión"q\1iero info'rmar' a la Comisión que "arias delegaciones han so!icitad9

que el 'plazo para la PX'esentación'cle proyectos de resolución con arreglQ

a los temas Cielprograma relativos a la ~eguridad internacional, a saber,

prorrogue hasta el jueves 12 de, noviembre de 1992 a

nohabE!rQbjeciones ~ntenderéqtle la CQmisión acepta

esta prop~esta.

Así queda acordado.
. ,'"
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.EIP~ESIDENTE (interpretacion del inglés): Insto a aquellas

delegaciones que deseen presentar proyectos de resolución con arreglo a esos

dos temas del programa a que los presenten a la Secretaría cuanto antes.

Concedo ahora la palabra al Secretario de la Comisión.

Sr. lCHERAILI (Secretario de la Primel.'a Comisión) (interpretación del

inglés): Oui~iera informar a la Comisiónqu~ los siguientes países se han

unido a los patrocinadores de los proyectos de resolución que se enumeran a

continuaci6n: ,proyecto de resolución A/C.1/47/L.I/Rev.2: Bu~undi; proyecto

de rresolución A/C.l1471L.5:JapÓn; proyecto de resolución A/C.1I47/L.12:

Jap6n; proyecto de resoluciónA/C.1/47/L.15: Bolivia, Ecuador, Finlandia,

Italia,.;UruquayyVenezuela: proyecto de resolución A/C.1I47/L.18: Lesotho;

,~royecto"de resolu~ión A/C • .1/47/L. 22: Burundi y Etiopía; proyecto de

resolución A/C.1/4.7/L.24: Dominica, Etiopía y Kazajstán; proyecto de

resoluciqn A/C.1/47/L.25: Burundi; proyecto da resC)lución A/C.1/471L.34:

Dinamarca; proyecto da resolución A/C.1/47/L.3.5:Burundi; y proyecto de

r~soluci.ón A/C.1147/L.37: Países Bajos~

El PRESIDENTE: (interJ?retacióndel inglés): La prpxima sesión de

la Comisión se celebrará mañana a las 10.00 horas. Será una sesión especial

dedic'a~a al examen del informe del Secretado General~'Nuevas dimensiones

de -la regúlación de 1.0s armamentos y el desarme en la era posterior a la
. ':','-'.<.", .• -,
guerra fr1a".

la sesi.ón a'las 13.00 horas.
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